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writtiii by liini, in 15^8, to Jiaii JacDiiiot, wlin translated the

drama into Latin, he says tliat it had been played by the stud-

ents at tlie Academy of Lausanne, and also that it had been

played in Trance " avec un j^rand applaudissement." The

piece, indeed, had a phenomenal success ; during the sixteenth

century ten editions appeared, and tliirteen more were pub-

lislud during the seventeenth century.' Before the year

1 6(K) it had been twice translated into Latin, once into Italian

and once into lvn,t;lish—by Arthur Golding. Its popularity,

due in larije measure, no doubt, to its sectarian character, was

not undeserved on purely literary j;rounds. I'asquier tells

us that it lui fit toinber les larnies des yeux,"- and in our

own day I'etil de Julleville has declared that "il y a de vraies

bcautes dans cette piece." M. Eniile F'aguet lias referred

to it as " peutctre la premiere trag^die fran?aise 011 il y ait

trace de vrai talent," and again :

" L'ceuvre est forte, bicn

conduite et touchante. Surtout elle est vraie. De Beze est

un moraliste. II est descendu dans le cftur huiiiain avec une

lantenie, comnie dit Mme. de Sevigne, et il y a trouv^ ce dont

nous faisons si grand cas, la tragedie psychologicjue."*

It is almost unnecessary tf) say that the subject had been

treated in the French niystht's before Beza turned his atten-

tion to it. In the famous cvcle known as I.e Mistt're du Viel

Testamint the story holds a prominent place in the A, B ar;d C
versions, and three more or less modified versions of the cycle

play were jniblished during the f .1 half of the sixteenth

century. All six texts are collated by Rfithschild in his

edition of Le Vid TesUiment published by the Soci<^t<!' des

Anciens Textes Fran<;ais; tlu- three detached versions are

denoted by the letters D, H and F. Of these, D, which dates

'For .1 biblicigranhyof the various editions and transl.itions <if .\l>riiham

S'Urifiant V Le Mt^tere du Vift Ifitann'nt, vol ii, pp xli.\-lxii. This hst.

however. <imits the serond edition

—

Lt' SMrifiif d'Ahraham. traf^edic jra>i(oi^e

sc'ptirei- ,n Irois piiusi'^ a la jafon dc.s arlrs: i/<' iiim/i/iV.v, dtvr i/c? tliocur.s. un
/ir, /. >j,'M»' et un ipilcgur. Paris, H Kstienne. ii;52 in-,S, V. Dr. Heinrich
Hep[)c's 77i('.i(A>r HiSii in Hajjenbach's Lcben und Ausi^c:vahltc Siliriitcn dfr
Vdtfr un<i Bcf^riindi'r dir rejormirtcn Kirchc. vi. Theil, p. y'o.

' Rickcrthcs. vii, p. 615.

•f Hi-iUnrc du Thedtrv, p. 84

* Op cit.. p. qS. For a different opinion V. Introduction to Lc Misterf
du Viit ri-itiuncnt, vul- ii, p i.\ + .


